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МЕМОРАНДУМ

Национальный центр кардиологии и терапии имени академика Мирсаида 
Миррахимова при Министерстве здравоохранения Кыргызской Республики, 
именуемый в дальнейшем «НЦКТ», в лице директора Центра Эралиева Таланта 
Какановича действующего(ей) на основании Положения, с одной стороны, и 
Межгосударственная образовательная организация высшего образования 
Кыргызско-Российский Славянский университет имени первого Президента 
Российской Федерации Б.Н. Ельцина, именуемая в дальнейшем «КРСУ», в лице 
ректора Волкова Сергея Юрьевича действующего на основании Устава, с другой 
стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности — «Сторона», 
руководствуясь законодательством Кыргызской Республики и Российской 
Федерации, применимыми международными договорами, уставными целями и 
задачами Сторон; признавая необходимость интеграции медицинского 
образования, клинической практики и научных исследований, развития кадрового 
потенциала и внедрения современных технологий профилактики, диагностики, 
лечения и реабилитации; стремясь обеспечить подготовку 
высококвалифицированных медицинских кадров, повысить качество и доступность 
специализированной медицинской помощи, а также расширить совместную 
образовательную и научную деятельность, заключили настоящий Меморандум о 
нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ И ЦЕЛИ МЕМОРАНДУМА

1.1. Предметом настоящего Меморандума является установление и развитие 
долгосрочного взаимовыгодного сотрудничества между Сторонами в сфере 
медицинского образования, последипломной подготовки, научно- 
исследовательской деятельности, клинической практики, непрерывного 
профессионального развития медицинских работников и укрепления системы 
общественного здравоохранения.
1.2. Основными целями сотрудничества являются:
- повышение качества подготовки студентов, клинических ординаторов, 
аспирантов, докторантов и медицинских специалистов;
- формирование устойчивой системы взаимодействия между образовательной 
организацией и ведущим специализированным научно-клиническим центром;
- разработка и реализация совместных образовательных программ, научных 
проектов и клинических инициатив;
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- внедрение современных доказательных подходов, клинических протоколов, 
цифровых и симуляционных технологий;
- развитие кадрового потенциала в области кардиологии, терапии, внутренних 
болезней, неотложной медицины, реабилитации и смежных дисциплин;
- содействие развитию региональной кардиологической и терапевтической 
службы Кыргызской Республики.

2. ПРИНЦИПЫ СОТРУДНИЧЕСТВА

2.1. Сотрудничество Сторон осуществляется на принципах:
- равноправия, взаимного уважения, партнерства и баланса интересов Сторон;
- законности, академической добросовестности, научной объективности и 

неукоснительного соблюдения норм профессиональной биомедицинской этики;
- приоритета безопасности пациентов, качества оказываемой медицинской 

помощи и защиты прав обучающихся;
- добровольного участия, взаимного согласования и совместного планирования 

конкретных мероприятий;
- прозрачности, взаимной ответственности и рационального использования 

научно-образовательного и клинического потенциала Сторон;
- строгого соблюдения конфиденциальности, врачебной (медицинской) тайны и 

требований законодательства Кыргызской Республики и Российской Федерации 
в области защиты персональных данных.

3. ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ СОТРУДНИЧЕСТВА

3.1. В области медицинского образования и подготовки кадров Стороны намерены: 
- разрабатывать, актуализировать и реализовывать совместные образовательные 

модули, элективные курсы, программы повышения квалификации и 
профессиональной переподготовки;

- организовывать клиническую подготовку, учебную и производственную 
практику, стажировки и наставничество на базе подразделений Сторон при 
наличии необходимых разрешений и отдельных соглашений;

— привлекать ведущих специалистов Сторон к чтению лекций, проведению 
практических занятий, клинических разборов, мастер-классов, школ и 
симуляционных тренингов;

- совместно совершенствовать учебно-методические материалы, оценочные 
средства и компетентностные модели подготовки специалистов;
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— создавать условия для участия обучающихся и молодых специалистов в научных 
кружках, конференциях, олимпиадах и исследовательских проектах;

- содействовать развитию программ клинической ординатуры, аспирантуры, 
докторантуры и непрерывного медицинского образования по профильным 
направлениям.

3.2. В области научно-исследовательской деятельности Стороны намерены:
- формировать совместные научные группы и определять приоритетные 

направления исследований;
- подготавливать и реализовывать фундаментальные, прикладные, клинические и 

эпидемиологические исследования;
- участвовать в национальных и международных грантовых конкурсах, проектах 

технической помощи и академических программах;
- разрабатывать регистры, базы данных и цифровые решения при соблюдении 

требований законодательства, норм биоэтики и правил информационной 
безопасности;

- организовывать совместные научные конференции, конгрессы, форумы, 
семинары и «Миррахимовские чтения»;

- разрабатывать совместные публикации, монографии, клинические руководства 
и протоколы, методические рекомендации и учебные пособия;

- обеспечивать научное консультирование молодых исследователей и поддержку 
диссертационных работ в пределах компетенции Сторон.

3.3. В области клинической и организационно-методической деятельности Стороны 
намерены:
- проводить совместные клинические конференции, консилиумы и разборы 

сложных клинических случаев;
- разрабатывать и внедрять стандартизированные маршруты пациентов, 

алгоритмы диагностики и лечения, основанные на принципах доказательной 
медицины;

- содействовать развитию телемедицинских консультаций и дистанционного 
экспертного сопровождения региональных медицинских организаций;

- участвовать в выездных консультативно-диагностических и образовательных 
мероприятиях в регионах Кыргызской Республики;

- совместно развивать направления кардиологии, кардиохирургии, внутренней 
медицины, реабилитации, неотложной помощи и управления качеством 
медицинской деятельности;
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- обмениваться опытом по вопросам организации медицинской помощи, 
клинического аудита, лекарственной безопасности и профилактики 
медицинских ошибок.

- проводить совместные мониторинговые и аналитические мероприятия, 
направленные на улучшение качества оказания медицинской помощи и 
снижение заболеваемости;

3.4. В области цифровизации и инноваций Стороны намерены:
- развивать цифровые образовательные платформы, электронные курсы и 

дистанционные формы обучения;
- осуществлять апробацию и внедрение телемедицинских, диагностических и 

аналитических технологий;
- участвовать в разработке медицинских информационных систем, регистров и 

инструментов поддержки принятия клинических решений;
- содействовать развитию инновационных проектов, медицинского инженерного 

направления, технологий искусственного интеллекта и анализа 
биомедицинских данных в пределах действующего законодательства и 
компетенции Сторон.

3.5. В области международного сотрудничества Стороны намерены:
- устанавливать партнерские связи с зарубежными университетами, научными 

центрами, клиниками и профессиональными ассоциациями;
- совместно участвовать в программах академической мобильности, обмена 

преподавателями, исследователями, врачами и обучающимися;
- организовывать международные научно-образовательные мероприятия и 

приглашать зарубежных экспертов;
- подготавливать совместные заявки в международные фонды и организации.

4. ФОРМЫ РЕАЛИЗАЦИИ СОТРУДНИЧЕСТВА

4.1. Сотрудничество может реализовываться в следующих формах:
- совместные планы, дорожные карты, программы и проекты;
- отдельные договоры, соглашения, протоколы, технические задания и планы 

мероприятий;
- рабочие группы, координационные советы и экспертные комиссии;
- образовательные, научные, клинические, информационные и организационно- 

методические мероприятия;
- обмен специалистами, обучающимися, методическими материалами и научной 

информацией;
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- совместное использование инфраструктуры и оборудования на условиях, 
определяемых отдельными письменными соглашениями Сторон.

4.2. Конкретные мероприятия, сроки, объемы работ, ответственные лица, порядок 
финансирования и ожидаемые результаты определяются отдельными документами, 
подписываемыми уполномоченными представителями Сторон.

5. КООРДИНАЦИЯ И УПРАВЛЕНИЕ СОТРУДНИЧЕСТВОМ

5.1. За реализацию настоящего Меморандума со стороны КРСУ ответственным 
является декан медицинского факультета.
5.2. За реализацию настоящего Меморандума со стороны НЦКТ является директор.

6. ПРАВА ПАЦИЕНТОВ, БИОЭТИКА И БЕЗОПАСНОСТЬ

6.1. Любая деятельность, связанная с оказанием медицинской помощи, участием 
пациентов в образовательном процессе или проведением исследований, 
осуществляется с приоритетом безопасности, достоинства, законных прав и 
интересов пациентов.
6.2. Доступ к медицинской документации, клиническим данным и биологическим 
материалам допускается только на законных основаниях, в необходимом объеме и 
при наличии соответствующих разрешений, информированного согласия и/или 
решения уполномоченного этического органа, когда это требуется.
6.3. Исследования с участием человека проводятся после одобрения компетентной 
комиссии по биоэтике и в соответствии с утвержденным протоколом исследования.
6.4. Обучающиеся допускаются к работе с пациентами исключительно под 
контролем уполномоченного медицинского работника и в пределах 
предоставленных полномочий.

7. ИНФОРМАЦИЯ, КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПЕРСОНАЛЬНЫЕ 
ДАННЫЕ

7.1. Стороны обеспечивают защиту врачебной, служебной, коммерческой и иной 
охраняемой законом тайны, а также персональных данных, полученных в ходе 
реализации настоящего Меморандума.
7.2. Передача информации третьим лицам допускается только с письменного 
согласия предоставившей ее Стороны либо в случаях, прямо предусмотренных 
законодательством.
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7.3. Обязательства по конфиденциальности сохраняют силу после прекращения 
действия настоящего Меморандума в течение срока, установленного 
законодательством или отдельным соглашением Сторон.

8. ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ И ПУБЛИКАЦИИ

8.1. Права на результаты интеллектуальной деятельности, созданные каждой 
Стороной до начала совместной работы, сохраняются за соответствующей 
Стороной.
8.2. Правовой режим совместно созданных результатов, порядок их использования, 
регистрации, коммерциализации, публикации и распределения доходов 
определяются отдельным письменным соглашением до начала соответствующего 
проекта либо до обнародования его результатов.
8.3. При подготовке научных публикаций Стороны соблюдают принципы 
академической добросовестности, достоверности данных, корректного 
определения авторства и обязательного указания вклада организаций.

9. ФИНАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ

9.1. Настоящий Меморандум сам по себе не создает финансовых обязательств для 
Сторон и не является основанием для передачи денежных средств, имущества или 
возникновения обязательств по закупкам. Обязательства Сторон, связанные с 
финансовыми (денежными) расчетами, регламентируются отдельным договором 
или соглашением Сторон.
9.2. Финансирование конкретных мероприятий может осуществляться за счет 
собственных средств Сторон, бюджетных ассигнований, грантов, средств доноров 
и иных источников, не запрещенных законодательством, на основании отдельных 
договоров и утвержденных смет.
9.3. Каждая Сторона самостоятельно несет собственные расходы, если иное не 
предусмотрено отдельным письменным соглашением.

10. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ФОРС-МАЖОР

10.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее 
исполнение обязательств, принятых по отдельным договорам, в соответствии с их 
условиями и законодательством Кыргызской Республики.
10.2. Сторона освобождается от ответственности за неисполнение обязательств, 
если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, которые невозможно 
было предвидеть или предотвратить разумными мерами.
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10.3. Сторона, для которой возникли обстоятельства непреодолимой силы, 
уведомляет другую Сторону в разумный срок и предоставляет подтверждающие 
документы при их наличии.

11. УРЕГУЛИРОВАНИЕ РАЗНОГЛАСИЙ

11.1. Все разногласия и спорные вопросы, возникающие в связи с толкованием или 
реализацией настоящего Меморандума, разрешаются путем консультаций и 
переговоров.
11.2. Споры по отдельным договорам разрешаются в порядке, установленном 
такими договорами и применимым законодательством.

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ, ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАЩЕНИЕ

12.1. Настоящий Меморандум вступает в силу со дня подписания обеими 
Сторонами и действует в течение пяти лет.
12.2. Если ни одна из Сторон не уведомит другую Сторону письменно о намерении 
прекратить действие Меморандума не позднее чем за три месяца до истечения 
срока, его действие продлевается на последующие пятилетние периоды.
12.3. Изменения и дополнения оформляются в письменной форме и подписываются 
уполномоченными представителями Сторон.
12.4. Каждая Сторона вправе прекратить действие Меморандума, письменно 
уведомив другую Сторону не менее чем за три месяца.
12.5. Прекращение действия Меморандума не влечет автоматического 
прекращения мероприятий и обязательств по отдельным договорам, реализация 
которых начата до даты прекращения, если Стороны письменно не договорятся об 
ином.

13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

13.1. Настоящий Меморандум выражает намерения Сторон развивать 
сотрудничество и не ограничивает их право взаимодействовать с иными 
организациями.
13.2. Разработка и осуществление конкретных видов деятельности, вытекающих из 
настоящего Меморандума, должны быть предметом отдельного обсуждения двух 
Сторон, при закреплении и конкретизации условий взаимодействия в письменной 
форме. Стороны обязуются осуществлять такую деятельность в соответствии с 
законодательством и соответствующими требованиями обеих стран.
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13.3. Осуществление любого сотрудничества, обозначенного в п.З настоящего 
Меморандума, зависит от наличия соответствующих ресурсов и финансовой 
поддержки, имеющихся у обеих Сторон.
13.3. Ни одна из Сторон не вправе использовать наименование, эмблему, товарные 
знаки или иные средства индивидуализации другой Стороны без предварительного 
согласия.
13.4. Настоящий Меморандум составлен на русском языке в двух экземплярах, 
имеющих одинаковую силу, по одному экземпляру для каждой Стороны.
13.5. При необходимости Стороны могут подготовить аутентичный текст 
Меморандума на кыргызском языке, который после подписания будет иметь 
равную силу.

14. АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН

Национальный центр кардиологии и 
терапии имени академика 

М. Миррахимова при Министерстве 
здравоохранения Кыргызской 

Республики

Межгосударственная 
образовательная организация 

высшего образования Кыргызско- 
Российский Славянский 

университет имени первого 
Президента Российской Федерации 

Б.Н. Ельцина

Адрес: г.Бишкек ул. Тоголок Молдо 3 г. Бишкек, ул. Киевская, 44.
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